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Hitz handiegiak Europan 

Iñaki Lasa 

Kontseiluko ildo politiko instituzionalaren arduraduna 

Duintasuna, askatasuna, berdintasuna, elkartasuna, herritartasuna, justizia. Hitz handiak, dudarik gabe, izenburuan bildu ditugunak; hitz handiak eta ederrak. Sistema demokratiko baten helburua eta lan ildoa izan behar dute hitzok. Sistema demokratikoak, demokratikoa izango bada, unibertsalki aplikatu behar ditu kontzeptu horiek, ez baitago askatasunaz, duintasunaz, berdintasunaz... hitz egiterik inork urraturik baldin baditu. Bestalde, hitz horiek denon jarduna zuzendu behar dute, herritarrona; hitz horiek ez direlako araua, hitzak ez direlako paper zuriaren garbitasuna zikindu duten hitz hutsak. Hitz horiek bizimodua dira, izateko modua adierazten dute, instituzioen izateko modua; politika guzti-guztiek horiexek dituzte galbahe, ez dago atseden hartzerik herritar guztiek kontzeptu horiek ase dituzten arte; une horretan bakarrik bilatuko baitu gizakiak jendarte egokia. 

Europako Itunaren Oinarrizko Eskubideen Gutunak jaso egiten ditu kontzeptu horiek eta ardatz bihurtzen ditu europarrok ditugun eskubideak, askatasunak eta printzipioak egituratzeko. Hala eta guztiz ere, kontraesana bada ere, gutxienez 50 milioi europar uzten ditu eskubide, askatasun eta printzipio horietatik kanpo; hau da, testuak berak uko egiten dio eskubideon aplikapen unibertsalari, ez baititu kontuan hartzen naziorik gabeko herrietan erabiltzen diren hizkuntzetako hiztunok ditugun hizkuntz eskubideak; ondorioz, eta beste batzuen artean, ezta euskal herritarrenak ere.Garbi adierazi behar dugu alde batetik, Itun Konstituzionalak ez dituela jasotzen hizkuntz eskubideak Oinarrizko Eskubideen Gutunean ere. Hizkuntz eskubideak giza eskubideak dira, herritarrok askatasunaz, berdintasunaz, herritartasunaz eta abarrez dugun ikuskeran zuzenean eragiten dutenak; hizkuntz eskubideak urratuak dituenak nekez ikusiko ditu gardentasunez kontzeptu horiek, bere hizkuntza erabiltzerik ez badu. Beste aldetik, oso agerikoa da Itunak uneoro saihestu egiten duela «hizkuntza ofiziala» terminoa erabiltzea, eta horren ordez, «Konstituzio hizkuntzak» dira aipatzen dituenak. Hizkuntza horiek zein diren III-448 artikuluan jasotzen da; osotara 21 Konstituzio hizkuntza ageri da, gainerako hizkuntza europarrak kanpoan utzita. Beraz, hortik aurrera Itunak aniztasunaz hitz egiten duenean, baita Europako Administrazioaren aurrean hiztunok ditugun eskubideak zehazten direnean ere, 21 hizkuntza horiei begiratu behar diegu; gainerako hizkuntza guztiak Estatuen barneko «arazoak» dira.Euskal herritarrak, ondorioz, ez du aukerarik izango Europako Kontseilura, Justizia Auzitegira, Parlamentura, Banku Zentralera, Kontuen Auzitegira eta abarrera euskaraz jotzeko, ezta horietatik euskarazko agiririk eskuratzeko ere. Beraz, euskal herritarrok Nafarroako vascuenceren legeak herrialde horretako hegoaldean ezartzen duen egoera bera izango dugu Europan. I-2 artikuluan «gutxiengoetako pertsonen eskubideak» errespetatzea Itunaren balioa dela dio, I-3an «hizkuntza aniztasuna errespetatuko duela» dio; baina testu berean, I-10 artikuluan hain zuzen ere, «Konstituzioaren hizkuntzetako bat erabiltzeko eskubidea dute, baita erantzuna hizkuntza horrexetan jasotzekoa ere» zehazten da, atea erabat itxiz euskara erabiltzeko aukerari. Antzeko zerbait jasotzen du II-101 artikuluak ere: «Pertsona orok jo dezake Batasuneko erakundeetara Konstituzioaren hizkuntzetakoren batean...». Europako Itunak aniztasunari oso muga zehatzak ezartzen dizkio, Estatu hizkuntzek zehazten dutena, hain zuzen ere. Hori bai, arestikoa idatzi ondoren, Itunaren egileek ez dute batere pultsu arazorik izan II-81 artikuluan bereizkeria oro debekatuta dagoela esaterakoan; are gutxiago izan dute, hizkuntza dela-eta eragindakoa, II-82 artikuluan honako hau esatean: «Batasunak kultura-aniztasuna, erlijio-aniztasuna eta hizkuntza-aniztasuna errespetatzen ditu». Benetan bitxia da aipamena, bestela ez kalifikatzeagatik.Hautaketa horrela egiteko arrazoi bakarrak politikoak dira. Izan ere, Maltak, esate baterako, Euskal Herriak baino hiztun gutxiago ditu eta, hala ere, maltera Konstituzio hizkuntza da. Errealitate hau, askoz ere nabarmenagoa da katalanen kasuan, 7 milioi hiztun baitira eta, ondorioz, zerrendako erdialdean badaude ere, katalana ez baita Konstituzio hizkuntza. Estatuek egindako Ituna da, haien arrazoi politikoak gailendu dira; izan ere, Estatuek ez dute onartu nahi izan haien barne politikan eragin zezakeen ezer; horren ondorioa gu guztion bazterkeria instituzionalizatzea izan da.Euskal herritarrontzat Itun honekin irekiko den etorkizuna benetan latza izango da, gure hizkuntza Europako instituzioetan erabiltzeko askatasunik ez dugulako izango, berdintasun ezak zuzenean eragingo digulako, hizkuntz eskubideak urraturik bizi denak ez daukalako duintasunez bizitzerik; elkartasuna ez da araua, praktika baizik, eta euskara normalizatzea elkartasun ekintza handia izanik, Itunak ez dio prozesu horri batere laguntzen, nekez sentitu daitekeelako herritar norberaren etxean baztertua dagoena; azkenik, justiziarik gabeko egoera betikotzea ekarriko du.Euskal herritarron nahien ikuspuntutik, gure hizkuntzaren normalizazio prozesuaren bidean oso testu desegokia da proposatzen zaiguna. Europako Ituna ezagutu dezagun egiten ari diren kanpainak ez digu horretaz guztiaz hitz egiten; horregatik, badakizue, ezer sinatu baino lehenago, beti letra txikiari erreparatu behar zaio. 

